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Relativpronomen und Relativsätze 

 
Aufgabe I (S. 60) 

 Kasus, Numerus, Genus quidam Übersetzung 

boum Gen. Pl. m. quorundam gewisser Rinder 

dominum Akk. Sg. m. quendam einen gewissen Herrn 

villae 

Gen. Sg. f. cuiusdam eines gewissen Hauses 

Dat. Sg. f. cuidam einem gewissen Haus 

Nom. Pl. f. quaedam gewisse Häuser 

 

Aufgabe II (S. 61) 

Iuppiter Mercurium, qui nuntius deorum est, in Africam mittit. 
  

           Numerus:  Sg.          Frage: Wer ist der Bote der Götter?  

            (Antwort: Merkur) 

               Genus:  m.            → Kasus: Nom. 

Ü.: Jupiter schickt Merkur, der der Bote der Götter ist, nach Afrika. 

Romani Iovem, cuius auxilio urbem augent, laudant. 
  

        Numerus: Sg.      Frage: Mit wessen Hilfe vergrößern sie die Stadt?  

        (Antwort: mit der Hilfe des Jupiter) 

            Genus: m.        → Kasus: Gen. 

Ü.: Die Römer loben Jupiter, mit dessen Hilfe sie die Stadt vergrößern. 

Graeci equum faciunt, sine quo Troiam capere non possunt. 

                Numerus: Sg.                 Sine steht mit:  

                     Genus: m. → Kasus: Abl. 

 Ü.: Die Griechen bauen ein Pferd, ohne das sie Troja nicht erobern können. 

Virgines Sabinae, quarum parentes dolent, nunc mulieres Romanorum sunt. 

  

             Numerus: Pl.           Frage: Wessen Eltern sind traurig? 

             (Antwort: die Eltern der sabinischen Mädchen) 

                  Genus: f.             → Kasus: Gen. 

  Ü.: Die sabinischen Mädchen, deren Eltern traurig sind, sind nun die Ehefrauen der Römer. 
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Aufgabe III (S. 61) 

Servi Macedonis vitam iucundam non agunt. Quorum/Quibus dominus bonus non est. 

Ü: Die Sklaven des Macedo führen kein angenehmes Leben. Ihr Herr ist nicht gut. / Sie haben keinen guten Herrn. 

Qui dominum vix tolerare possunt.  

Ü: Diese/Sie können ihren Herrn kaum ertragen. 

Quibus dominus saepe cenam negat.  

Ü: Der Herr verweigert diesen/ihnen oft das Essen. 

 


